L]

GENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR

ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS %
TRADE ET LE COMMERCE 27 April 1977
Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles

ARRANGFMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Information received from Mexico

Note by the Chairman

I attach a letter received from Mexico together with its translation which
convey Mexico's views regarding the Article XIX action taken by Canada on
30 November 1S76.

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES

Renseignements communiqués par le Mexique

Note du Président

Les membres de 1'OST trouveront ci-joint une lettre du Mexique exposant le
point de vue de ce pays sur les mesures que le Canada a prises le 30 novembre 1976
au titre de l'article XIX, ainsi que la traduction de ladite lettre.




Letter to the Chairman, TSB, from Permanent Mission of Mexico

Original: Spanish

Geneva, 20 April 1977

Sir,
I have the honour to refer to the action taken by the Canadian Government

on 30 November 1976 under Article XIX of the General Agreement on Tariffs and

Trade.

In this connexion, I would appreciate your bringing to the notice of the
Textiles Surveillance Body that the Mexican Government has already approached
. the Canadian Government on a bilateral basis to express its disagreement with

the action taken.

It is the view of my Government that by having direct recourse to
Article XIX of the General Agreement without first exhausting the possibilities
of solution that must be utilized in accordance with the Arrangement Regarding
International Trade in Textiles, Canada has disregarded its obligations under
the Multi-Fibre Arrangement in respect of countries that are not contracting

parties to the General Agreement.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. "

Manuel Armendariz
Ambassador
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Sr. Presidente:

Me permito dirigirme a usted en relacibén con
las medidas tomadas por el Gobierno de Canad&, al ampa-
ro del articulo 19 del Acuerdo General sobre Aranceles

Aduaneros y Comercio, con fecha 30 de noviembre de 1976.

(" Al respecto, agradeceré a usted tenga a bien
hacer del conocimiento del Organo de Vigilancia de los
Textiles que el Gobierno de México se dirigibé, en su
oportunidad, al Gobierno de Canad& en forma bilateral,

para manifestar su inconformidad con la medida tomada.

Es opinibn de mi Gobierno que, al recurrir
directamente al Articulo XIX del Acuerdo General, sin
antes agotar las posibilidades de solucibébn que deben
utilizarse de conformidad con el Acuerdo relativo al
Comercio Internacional de los Textiles, Canad& ha hecho
a un lado las obligaciones que tiene contraidas en el

[’ Acuerdo Multifibras con respecto a aquellos paises que

no son partes contratantes del Acuerdo General.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a usted,
sefior Presidente, las seguridades de mi consideracibn

mas distinguida. i

\Ezgj;l Armendariz
b oy

.
Embajador

Sr. Paul Wurth

Presidente del Organo de
Vigilancia de los Textiles
GATT.
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